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Foreword 
IS0  (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of 
national standards institutes ( IS0 member bodies). The work of developing Inter- 
national Standards is carried out through I S 0  technical committees. Every member 
body interested in a subject for which a technical committee has been set up has the 
right to be represented on that committee. International organizations, governmental 
and non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. 

Draft International Standards adopted by the technical committees are circulated to 
the member bodies for approval before their acceptance as International Standards by 
the IS0 Council. 

International Standard IS0 5284 was developed by Technical Committee ISO/TC 41, 
Pulleys and belts (including veebelts), and was circulated to the member bodies in 
September 1980. 

It has been approved by the member bodies of the following countries : 

Australia 
Austria 
Canada 
Czechoslovakia 
Egypt, Arab Rep. of 
Finland 
Germany, F.R. 
India 

Ireland South Africa, Rep. of 
Italy Spain 
Japan Sweden 
Korea, Rep. of United Kingdom 
Netherlands USA 
Norway USSR 
Poland 
Romania 

The member body of the following country expressed disapproval of the document on 
technical grounds : 

France 
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Avant-propos 
L’ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale 
d’organismes nationaux de normalisation (comités membres de I’ISO). L‘élaboration 
des Normes internationales est confiée aux comités techniques de I‘ISO. Chaque 
comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du comité technique 
correspondant. Les organisations internationales, gouvernementales et non gouverne- 
mentales, en liaison avec I’ISO, participent également aux travaux. 

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités techniques sont soumis 
aux comités membres pour approbation, avant leur acceptation comme Normes inter- 
nationales par le Conseil de I‘ISO. 

La Norme internationale IS0 5284 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 41, 
Poulies et courroies ( y  compris les courroies trapézoïdales), et a été soumise aux comi- 
tés membres en septembre 1980. 

Les comités membres des pays suivants l’ont approuvée : 

Afrique du Sud, Rép. d’ 
Allemagne, R.F. 
Australie 
Autriche 
Canada 
Corée, Rép. de 
Égypte, Rép. arabe d’ 
Espagne 

Finlande Roumanie 
Inde Royaume-Uni 
Irlande Suède 
Italie Tchécoslovaquie 
Japon URSS 
Norvège USA 
Pays-Bas 
Pologne 

Le comité membre du pays suivant l’a désapprouvée pour des raisons techniques : 

France 

0 International Organization for Standardization, 1983 0 

0 Organisation internationale de normalisation, 1983 0 

Printed in Switzerland/ Imprimé en Suisse 
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Conveyor belts - 
List of equivalent terms 

INTERNATIONAL STANDARD 
NORME INTERNATIONALE IS0  5284-1983 (E/F) 

1 Scope and field of application 

This International Standard establishes a list of terms relating to 
conveyor belts. 

NOTES 

1 In addition to the terms given in the three official IS0 languages 
(English, French, Russian), this International Standard gives equivalent 
terms in American, German, Italian and Spanish; these terms have 
been included at the request of Technical Committee ISO/TC 41 and 
are published under the responsibility of the Member Bodies for 
the USA (ANSI/RMA), Germany, F.R. (DIN), Italy (UNI) and Spain 
(IRANOR). However, only the terms given in the official languages can 
be considered as I S 0  terms. 

2 The terms are given in English alphabetical order. An alphabetical 
index for each of the other languages will be added later. 

3 The annex provides an alphabetical index of equivalent American 
terms. 

I 

Courroies transporteuses - 
Liste des termes 
équivalents 

1 Objet et domaine d'application 

La présente Norme internationale établit une  liste d e  termes 
relatifs aux courroies transporteuses. 

NOTES 

1 En supplément aux termes donnés dans les trois langues officielles 
de I'ISO (anglais, francais, russe), la présente Norme internationale 
donne les termes équivalents en allemand, en espagnol, en italien et en 
américain; ces termes ont été inclus à la demande du Comité Tech- 
nique ISO/TC 41, et sont publiés sous la responsabilité des comités 
membres de l'Allemagne, R.F. (DIN), de l'Espagne (IRANOR), de 
l'Italie (UNI) et des États-Unis (ANSI/RMA). Toutefois, seuls les 
termes donnés dans les langues officielles peuvent être considérés 
comme termes ISO. 

2 Les termes sont donnés dans l'ordre alphabétique anglais. Un index 
alphabétique pour chacune des autres langues fera l'objet d'un additif 
ultérieur. 

3 Les termes américains équivalents sont donnés dans l'annexe. 
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IS0  5284-1983 (E/F) 

A l  
A2 

A3 
A4 
A5 

A6 
A7 
A8 
A9 
A10 

A l  1 
A12 
A13 
A14 

A15 

A16 

A17 

A18 
A19 
A20 

A21 
A22 
A23 
A24 

A25 

A26 
A27 
A28 
A29 

A30 

A3 1 

A32 

B1 

82 
83 
84 
85 

B6 
B7 
B8 
B9 
B10 

B11 
812 
B13 
814 
815 

2 

English 

A 

abrasion 
abrasion tester 

accelerated ageing test 
acid resistant 
adhesion; bond; friction pull 

adhesion failure 
adhesive 
adhesive coating 
adhesive fabric 
aftercure; post-cure; post-vulcanization 

afterglow 
ageing 
air bomb ageing 
air checks; air trap 

air cure 

air oven ageing 

air trap; air checks 

ambient temperature 
angle of repose; repose angle 
angle of slide 

antioxidant 
antiozonant 
antislip surface 
anti-run-back; backstop; holdback 

anti-static 

arc of contact 
armoured belt 
army duck 
atmospheric cracking 

automatic take-up 

automatic tracking device 

average modulus 

B 

backstop; anti-run-back; holdback 

back cover; bottom cover 
balata 
bare back 
bare duck 

bare duck belt 
bare pulley 
bars; irons; side irons 
beading 
belt 

belt carcase 
belt conveyor 
belt drive 
belt duck 
belt fastener 

Francais 

ibrasion 
ibrasimètre 

m a i  de vieillissement accéléré 
.ésistant aux acides 
idhérence 

jéfaut d'adhérence 
idhésif 
:Ouche adhésive 
:issu adhésif 
3ost-vulcanisation 

>oint d'incandescence 
ieillissement 
Aeillissement à la bombe d'air 
jépression de surface due à l'air 

ilulcanisation à l'air 

ilieillissement en étuve à air 

jépression de surface due à l'air 

température ambiante 
talus naturel 
talus d'éboulement dynamique 

antioxydant 
sntiozonant 
surface antidérapante 
întidériveur; antiretour 

antistatique 

arc de contact 
courroie armée 
toile 
craquelure due aux intempéries 

tension automatique 

dispositif de centrage de la courroie 

module moyen 

antidériveur; antiretour 

revêtement non porteur 
balata 
face nue 
toile apparente 

courroie avec toile apparente 
tambour non garni 
cales 
bandelette talon 
courroie 

carcasse d'une courroie transporteuse 
transporteur à courroie 
entraînement par courroie 
toile pour courroie 
agrafe pour courroie 

PYCCKMÜ 
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IS0 5284-1983 (E/F) 

A l  
A2 

A3 
A4 
A5 

A6 
A7 
A8 
A9 
A10 

A l  1 
A12 
A13 
A14 

A15 

A16 

A17 

A18 
A19 
A20 

A21 
A22 
A23 
A24 

A25 

A26 
A27 
A28 
A29 

A30 

A3 1 

A32 

B1 

B2 
83 
84 
85 

B6 
87 
B8 
B9 
B10 

B11 
812 
813 
814 
815 

Deutsch 

Abrieb 
Abriebprüfgerat 

Prüfung auf beschleunigte Alterung 
saurebeçtandig 
Haftung 

Haftungsrnangel; Haftungsversagen 
Kleber 
Bindeschicht 
Bindegewebe 
Nachvulkanisation 

Nachglühen 
Alterung 
Luftofenalterung 
LuftblaseneinçchluB; Luftblaçen 

Luftvulkanisation 

Luftofenalterung 

LuftblaseneinçchluB; Luftblasen 

Urngebungsternperatur 
Schüttwinkel 
Gleitwinkel 

Alterungsçchutzmittel 
Ozonschutzrnittel 
rutçchfeste Oberflache 
Rücklaufsperre; Rücklaufbrernse 

antistatiçch 

Urnçchlingungsbogen 
gepanzerter Gurt; arrnierter Gurt 
Segeltuch; Drillich 
WitterungsriB; BewetterungsriB 

autornatische Spannvorrichtung 

Gurtführungseinrichtung; 

Modul-Mittelwert 
Schieflaufçchalter 

Rücklaufsperre; Rücklaufbrernse 

untere Deckplatte; laufseitige Deckplatte 
Balata 
unbedeckte Seite 
Rohgewebe 

Gewebegurt ohne Deckplatte 
blanke Trornrnel 
Beilege-Eisen 
Nahtstreifen; urngelegte Kante 
Gurt 

Gurtkarkasse 
Gurtforderer 
Gurtantrieb; Riernenantrieb 
Fordergurtgewebe 
Gurtverbinder 

Espaiïol 

3brasion 
nedidor de abrasion; abrasirnetro 

?nsayo de envejecido acelerado 
.esistente a los acidos 
sdherencia 

fallos de adherencia 
sdheçivo 
xlicula adhesiva 
tejido adheçivo 
3oçt vulcanizacion 

reçiduo incandescente 
mvejecido 
mvejecido con bomba de aire 
îire atrapado en superficie 

vulcanizacion al aire 

envejecido en estufa de aire 

aire atrapado en superficie 

ternperatura ambiente 
angulo de talud; angulo de reposo 
angulo de deçlizarniento 

antioxidante 
antiozonante 
superficie antideslizante 
bloqueo de retroceço; freno de retroceso 

antiestatico 

arc0 abrazado; arc0 de contact0 
banda armada 
tejido de arrnado 
agrietado debido a agentes atrnosféricos 

tensor autornatico 

dispoçitivo de centrado de la banda 

modulo rnedio 

bloqueo de retroceço; freno de retroceço 

recubrirniento inferior 
balata 
cara sin recubrirniento 
tejido visible 

banda sin recubrirniento 
tarnbor sin recubrirniento 
reglas; reglas para vulcanizai 
refuerzo de borde 
banda 

nucleo de la banda 
transportador por banda 
accionarniento de la banda 
Capa textil 
ernpalme grapado de banda 

ltaliano 

abrasione 
rniçuratore di abrasione 

prova di invecchiamento accelerato 
resiçtente agli acidi 
adeçione 

perdita di adeçione 
adesivo 
rivestirnento adeçivo 
teççuto adesivo 
post-vulcanizzazione 

incandeçcenza residua 
invecchiarnento 
invecchiarnento con bomba d'aria 
bolle d'aria 

vulcanizzazione in aria 

invecchiarnento con forno ad aria 

bolle d'aria 

ternperatura arnbiente 
angolo di riposo 
angolo di slittarnento 

antiossidante 
antiozonante 
superficie antiscorrirnento 
blocco di retrornarcia; ferrno di retromarcia 

antistatic0 

arc0 di contatto 
cinghia rinforzata 
tela rnilitare 
screpolatura dovuta ad agenti atmosferici 

ricupero autornatico 

diçpositivo di centraggio 

modulo rnedio 

blocco di retrornarcia: ferrno di retrornarcia 

rivestirnento inferiore 
balata 
fondo nudo 
tela nuda 

naçtro di tela nuda 
puleggia nuda 
ferri 
cordoncino 
nastro (cinghia) 

carcaçça del nastro (cinghia) 
naçtro traçportatore 
azionarnento naçtro (cinghia) 
tela per nastro 
giunto per nastro (cinghia) 
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IS0 5284-1983 (E/F) 

- 

- 

816 
817 
818 
819 
820 

821 

822 
823 

824 
825 

826 

827 
828 
829 
830 

831 

832 
833 
834 
835 

836 
837 
838 
839 
840 

841 
842 
843 
844 
845 

846 
847 
848 

849 
850 

851 
B52 
853 
854 

CI 
c 2  
c 3  
c 4  
c 5  

C6 
c 7  

c 9  
c10 

c11 

c12 
CI3 

Ca 

English 

ielt grade 
Ielt misalignment 
Ielt modulus 
,elf pitch line 
Jelt sag 

lek  sag factor 

Jelt slip 
3elt slope tension 

3elt turnover system; belt twist system 
3elt twist system; belt turnover system 

3elt with reinforced edge; step ply 

sench test 
berd pulley 
bending modulus 
bias angle 

bias cord breaker 

bias cut 
bias joint 
bias laid 
bite; nip 

blanket conveyor; hugger belt conveyor 
blister 
bloom 
b I o o m i n g 
bond; adhesion; friction pull 

boot 
bottom cover; back cover 
bow 
brand 
breaker ply 

bucket elevator 
bucket pad 
bucket side cover 

buffing 
buffing marks 

bumping 
bushed bolt holes 
butt joint 
butt strap; saddle 

C 

calculated centre distance 
calender 
calender stop 
capacity 
capped edge 

capped end 
carcase 
carcase; reinforcement 
carrying idler 
carrying side 

carrying side cover; top side cover 

catenary idler 
cement 

Francais 

:lasse de la courroie 
défaut d'alignement de la courroie 
module de la courroie 
plan de tension de la courroie 
flèche de la courroie 

coefficient de la flèche de la courroie 

glissement de la courroie 
tension due à la masse de la courroie 

retournement de courroie 
retournement de courroie 

courroie à bord renforcé 

essai au banc 
tambour d'inflexion 
module d'inflexion 
angle de biais 

tissu protecteur coupé en biais 

coup biaise 
joint de biais 
pose en biais 
jeu 

élévateur à courroies parallèles 
cloque 
repousse 
repousse disparaissant par frottement 
adherence 

carter 
revêtement non porteur 
écart 
marque 
pli de protection 

élévateur à godets 
semelle pour godets 
revêtement de courroie élévatrice à 

godets 
brossage 
marques de brossage 

dégazage 
trous de boulons revêtus 
joint bout à bout 
courroie pour recouvrement de joint 

entr'axe calculé 
calandre 
arrêt de calandre 
capacité 
talon 

protection de l'extrémité 
carcasse 
armature 
rouleau porteur 
brin porteur 

revêtement porteur 

rouleau caténaire 
dissolution 

PYCCKHÜ 

1POCKâJl b3blBaHMe PeMHR 
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IS0  5284-1983 (E/F) 

816 
817 
818 
B19 
B20 

B21 

B22 
B23 

B24 
B25 

B26 

827 
828 
829 
830 

831 

832 
833 
B34 
B35 

B36 
837 
838 
839 
840 

841 
842 
843 
844 
845 

846 
847 
848 

B49 
B50 

851 
852 
853 
854 

c 1  
c 2  
c3  
c 4  
c 5  

C6 
c 7  
C8 
c9  
c10 

c11 

c12 
C13 

Deutsch 

Gurtklasse 
Gurtçchieflauf 
Gurtrnodul 
neutrale Faser des Gurtes 
Gurtdurchhang 

Gurtdurchhangfaktor 

Gurtschlupf 
Hangabtriebsspannung irn Gurt 

Gurtwende-System 
Gurtwende-System 

Gurt mit verstarkten Kanten 

Prüfstandsversuch 
Urnlenktrornrnel 
Biegernodul 
Schragungswinkel 

schraglaufendes Cordgewebe 

Schragschnitt 
Schragverbindung 
Abschragen 
Spalt 

Deckband-Forderer 
Blase 
Ausschlag 
Ausblühen; Reifbildung 
Haftung 

Schutzhülle 
untere Deckplatte; laufçeitige Deckplatte 
Kurve; Krürnrnung 
Kennzeichnung, Marke 
Breaker-Einlage; Panzer-Einlage 

Becherwerk 
Becherpolster 
Becherauçkleidung 

Aufrauhen 
Schleifspuren 

Lüften 
ausgekleidete Schraubenlocher 
sturnpfer Stol3 
StoBüberbrückung 

errechneter Achsabstand 
Kalander 
Kalanderhalt 
Kapazitat; Forderleiçtung 
Kantençchutz 

Endenschutz 
Karkasse 
Verçtarkung; Zugtrager 
Tragrolle 
Tragseite, Lasttrurn 

tragseitige Deckplatte; obere Deckplatte 

Girlandenrolle 
Losung; Kleber 

, Espaïiol 

'ipo de banda 
jesalineacion de la banda 
nodulo de la banda 
inea neutra de la banda 
'lecha de la banda 

'actor de artesa de la banda 

jeslizarniento de la banda 
:ension por contrapeço 

sisterna de volteo de la banda 
sisterna de volteo de la banda 

Danda con bordes reforzados; nucleo 

snçayo en banco de pruebas 
rodillo curvo 
nodulo de flexion 
sngulo de corte 

tejido de arrnado en disposicion diagonal 

corte diagonal 
lunta diagonal 
insercion diagonal 
juego 

elevador de bandas paralelas 
oclusion de aire; arnpolla 
aflorarniento; rnigracion exterior 
aflorarniento; rnigracion exterior 
adherencia 

cubierta de proteccion 
recubrirniento inferior 
curva 
rnarca 
Capa de armado protector 

elevador de cangilones 
cojin para cangilon 
recubrirniento de banda para cangilones 

raspado; cardado 
rnarcas de pulido 

desgaçificacion 
agujeros de sujecion reveçtidos 
junta de ernpalrne 
tapajuntas 

eçcalonado 

distancia calculada entre centros 
calandra 
parada de calandra 
capacidad 
borde cubierto, canto cubierto 

extrernidad cubierta 
nucleo 
refuerzo 
rodillo portante 
ramal de carga 

recubrirniento portante; recubrirniento 

rodillos en guirnalda 
cernent0 

superior 

ltaliano 

:lasse di qualità 
liçallinearnento del nastro (cinghia) 
nodulo della cinghia 
:irconferenza prirnitiva del naçtro (cinghiai 
reccia 

:oefficiente di deflessione del naçtro 

ilittarnento del nastro (cinghiai 
ençione della pendenza del nastro 

nvertitore di nastro (cinghiai 
nvertitore di nastro (cinghia) 

:arcasça a bordi rinforzati 

(catenaria) 

(cinghiai 

xova al banco 
>uleggia curva 
nodulo di piegatura O di flessione 
ingolo di flessione 

intistrappo di tortiglia in diagonale 

aglio diagonale 
giunzione diagonale 
.ivestirnento diagonale 
jiuoco 

:onvogliatore a nastri ravvicinati 
Jolla 
jecolorazione 
nsudiciatura; sfarinarnento 
idesione 

xotezione 
.ivestirnento inferiore 
ncurvatura 
narca 
telo çeparatore 

slevatore a tazze 
xscinetto delle tazze 
rivestirnento della tazza 

lucidatura 
segni di lucidatura 

degasaggio 
Fori rivestiti 
giunzioni di testa 
coprigiunto 

interasse calcolato 
calandra 
irnpronta di calandra 
portata 
bordo rivestito 

estrernità rivestita 
carcassa 
rinforzo 
puleggia folle (portante) 
tratto portante 

rivestirnento portante 

puleggia non motrice a catenaria 
çoluzione adesiva 

5 
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IS0  5284-1983 (E/F) 

- 

C14 
C15 

C16 
C17 
C18 

c19 
c20 

c21 
C22 

C23 
C24 
C25 

C26 
C27 
C28 
C29 
C30 

C31 
C32 
C33 
C34 
C35 

C36 

c37 
C38 
c39 
c40 

C41 
C42 
c43 
C44 
C45 

c46 
c47 

c48 
c49 
C50 

C51 
C52 
C53 
C54 
C55 

C56 
c57 
C58 

D1 
D2 
D3 
D4 
D5 

English 

cemented edge 
centre-to-centre 

centrifugal bucket elevator 
chalking 
checking; crazing 

churn (mixer) 
cleated belt: raised rib belt 

cloth impression; fabric impression 
cold check 

cold ends of press 
cold feed 
cold flex; low temperature flexing 

cold flow 
cold resistant; freeze resistant 
commercially smooth 
compound; mix 
compression member 

compression set 
continuous bucket elevator 
control 
conveyor belt 
conveyor belt stretch 

conveyor cover 

conveyor width 
cord belt 
cord breaker 
count 

counterweight; gravity weight 
cover 
cover joint; cover splice 
cover splice; cover joint 
cover wear 

crackiing) 
crazing; checking 

creep 
creep speed drive 
crimp 

crown 
crowned pulley 
cure temperature 
cure time 
cure; vulcanization 

cushion breaker 
cut edge; raw edge 
cut resistant 

D 

damping 
date code 
decking 
dip coat 
dipped fabric 

Francais 

bord dissolutionné 
Entr'axe 

blévateurs à godets centrifuge 
farinage 
craquelure 

malaxeur 
courroie à tasseaux 

impression du tissu 
craquelure due au froid 

extrémités froides de la presse 
alimentation à froid 
flexion à basse température 

fluage à froid 
résistant au froid 
état de surface commercial 
mélange 
élément de compression 

déformation rémanente à la compression 
élévateur continu à godets 
témoin 
courroie transporteuse 
allongement d'une courroie transporteuse 

revêtement du transporteur 

largeur du transporteur 
courroie en câblés 
protecteur en câblés 
titre 

contrepoids 
revêtement 
joint du revêtement 
joint du revêtement 
usure du revêtement 

formation de craquelure 
craquelure 

fluage 
entraînement auxiliaire 
embuvage 

bombé 
tambour bombé 
température de vulcanisation 
temps de vulcanisation 
vulcanisation 

coussin amortisseur 
bord tranché 
résistant aux coupures 

amortissement 
code de date 
carter protecteur 
revêtement par trempage 
tissu enduit par trempage 

PYCCKM ii 
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U14 
C15 

C16 
C17 
C18 

c19 
c20 

c21 
C22 

C23 
C24 
C25 

C26 
C27 
C28 
C29 
C30 

C31 
C32 
C33 
C34 
C35 

C36 

c37 
C38 
c39 
c40 

C41 
C42 
c43 
C44 
C45 

C46 
c47 

C48 
C49 
C50 

C51 
C52 
c53 
C54 
c55 

C56 
c57 
C58 

D1 
D2 
D3 
D4 
D5 

Deutsch 

mit Losung eingestrichene Kante 
Achsabstand; Mittenabstand 

Fliehkraftbecherwerk 
Talkieren 
HaarriBbildung; RiBbildung 

Mischer 
Gurt mit Querstollen 

Gewebeabdruck 
KalteriR 

Kühlzonen der Presse 
Kaltfütterung 
Kaltbiegen; Kaltbiegung 

kalter FluB; Kriechen 
kaltebestandig 
ausreichend glatt 
Mischung 
Drucktrager 

Druckverformungsrest 
endloses Becherwerk 
Kontrolle; Prüfung 
Fordergurt 
Gurtdehnung 

Forderer- Abdeckung 

Breite des Forderers 
Cordgewebegurt 
Cord-Panzereinlage; Cord-Breaker 
Zahl 

Spanngewicht 
Deckplatte 
DeckplattenstoR 
DeckplattenstoR 
DeckplattenverschleiB; Deckplattenabrieb 

RiBbildung 
HaarriBbildung; RiBbildung 

Kriechen 
Kriechgangantrieb 
Crimp 

Balligkeit; Bombierung 
ballige Trommel; bombierte Trommel 
Vulkanisationstemperatur 
Vulkanisationszeit 
Vulkanisation 

Schutzeinlage, Dampfungseinlage 
geschnittene Kante 
kerbzah 

Dampfung 
Datenschlüssel 
Gurtabdeckung 
Tauchschicht 
getauchtes Gewebe 

Espaïiol 

)orde cementado 
jistancia entre centros; distancia entre 

ejes 

tlevador centrifugo de cangilones 
uperficie pulverulenta; entalcado 
igrietamiento 

nezclador 
)anda con perfiles transversales 

mpresion del tejido 
jrieta producida por frio 

txtremos frios de la prensa 
ilimentacion en frio 
'lexion en frio; flexion a bajas 

temperaturas 

'Iujo frio 
.esistente al frio 
icabado comercial 
:ompuesto; mezcla 
?lement0 de compresion 

jeformacion permanente por compresion 
?levador continuo de cangilones 
:ontroi 
3anda transportadora 
slargamiento de la banda transportadora 

recubrimiento de una banda 

sncho del transportador 
banda con nucleo de cables 
Eapa de armado de cables 
cuenta 

contra peso 
recubrimiento 
empalme del recubrimiento 
ompalme del recubrimiento 
desgaste del recubrimiento 

formacion de grieta 
agrietamiento 

transportadora 

arrastre, deslizamiento 
accionamiento por arrastre 
crimp 

abombado 
tambor abombado 
temperatura de vulcanizacion 
tiempo de vulcanizacion 
vulcanizacion 

cojin amortiguador 
borde cortado 
resistente a cortes 

amortiguacion 
codigo de datos 
recubrimiento 
recubrimiento por impregnacion 
tejido impregnado 

ltaliano 

Dordo soluzionato 
nterasse 

ilevatore centrifugo a tazze 
intalcatura 
screpolatura; controllo, esame 

zangola 
nastro a listelli; cinghia con nervatura in 

rilievo 

(di screpolature) 

impressione del tessuto 
screpolatura dovuta al freddo 

estremità fredde della pressa 
alimentazione a freddo 
flessione a bassa temperatura; flessione a 

deformazione a freddo 
resistente al freddo; resistente al gelo 
lucido commerciale 
mescolo 
elemento di compressione 

deformazione permanente compressione 
elevatore continuo a tazze 
controllo 
nastro trasportatore 
stiramento del nastro trasportatore 

rivestimento del convogliatore 

freddo 

larghezza del convogliatore 
nastro con corde (cavii 
antistrappo a tortiglia 
titolo 

contrappeso 
rivestimento 
giunzione del rivestimento 
giunzione del rivestimento 
usura del rivestimento 

screpolatura 
screpolatura; controllo, esame 

(di screpolature) 
cedimento 
azionamento ausiliario 
arricciatura 

corona 
puleggia a corona 
temperatura di vulcanizzazione 
tempo di vulcanizzazione 
vulcanizzazione 

tessuto antistrappo 
bordo tagliato; bordo grezzo 
resistente al taglio 

smorzamento 
codice per la data 
copertura 
rivestimento per immersione 
tessuto impregnato 
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D6 
D7 
D8 
D9 
D10 

D11 
D12 
D13 
D14 
D15 

D16 
D17 
D18 
D19 

El  
E2 

E3 
E4 
E5 

E6 
E7 
E8 
E9 
E10 

El  1 
E12 
E13 

F1 
F2 
F3 
F4 
F!i 

F6 
n 
F8 
F9 
F10 

F11 
F12 
F13 
F14 
F15 

F16 
F17 
F18 
F19 

F20 

F21 
F22 
F23 
F24 

F25 

8 

English 

discharge 
distorted ply; wrinkled ply 
j og  leg; misalignment 
jouble warp fabric 
jrive 

drive factor 
drive pulley 
drum cure 
d ry 
dual drive 

duck 
duck weight 
durometer 
dynamometer 

E 

edge wear 
effective tension 

elastic limit 
elastomer 
elevator belt 

elongation 
elongation at break 
embossing 
ends; warp threads 
endurance test 

exposed fabric 
extensibility 
extraction test 

F 

fabric 
fabric count 
fabric finish 
fabric impression; cloth impression 
fabric picks 

fabric slab 
face; side 
fastener 
fatigue 
filler seam 

filler; fillet; insert rubber 
fillet; insert rubber; filler 
fire resistant 
flame resistant 
flange 

flanged edge; raised edge; Vanner edge 
flanged pulley 
flash; spew; rind 
flat belt 

flat cure 

flat face pulley 
flex cracking 
flex life 
flex life test 

flexing 

Francais 

léchargement 
)li déformé 
iécentrage 
issu à chaîne double 
tntraînement 

acteur d'entraînement 
ambour d'entraînement 
iulcanisation sur tambour 
;ec 
mtraînement à deux tambours 

issu pour courroies 
nasse du tissu 
juromètre 
jvnamomètre 

Jsure des bords 
'ffort tangentiel total; tension effective 

limite d'élasticité 
blastomère 
:ourroie élévatrice 

sllongement 
sllongement à la rupture 
gaufrage 
fils 
essai de fatigue 

tissu mis à nu 
extensibilité 
essai d'extraction 

tissu 
titre du tissu 
apprêt du tissu 
impression du tissu 
nombre de fils de trame 

carcasse multiplis 
face 
agrafe 
fatigue 
couture étanchéisée 

caoutchouc de remplissage 
caoutchouc de remplissage 
résistant au feu 
résistant à la flamme 
flanc 

bord de contenance 
tambour à joues 
bavure 
courroie plate; courroie travaillant à plat 

vulcanisation à grand plateau 

tambour non bombé 
craquelure par flexion 
durée de vie à la flexion 
essai de résistance à la flexion 

flexions 

PYCCKH 
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D6 
D7 
D8 
D9 
D10 

D11 
D12 
D13 
D14 
D15 

D16 
D17 
D18 
D19 

El  
E2 

E3 
E4 
E5 

E6 
E7 
E8 
E9 
E10 

El  1 
E12 
E13 

F1 
F2 
F3 
F4 
F5 

F6 
n 
Fa 
F9 
F1 O 

F11 
F12 
F13 
F14 
F15 

F16 

F17 
F18 
F19 

F20 

F21 
F22 
F23 
F24 

F25 

Deutsch 

Auçlauf; Abwurf 
gefaltete Einlage 
Schieflauf 
zweikettigeç Gewebe 
Antrieb 

Antriebsfaktor 
Antriebçtrommel 
Trommelvulkaniçation 
trocken 
Doppeltrommel- Antrieb 

Gurtgewebe; Gewebe 
Gewebegewicht 
Hartemesser; Harteprüfgerat 
Dynamometer; Kraftmesçer 

KantenverschleiR 
tatçachliche Spannung; effektive 

Elastizitatçgrenze 
Elastomer 
Elevatorgurt; Becherwerksgurt 

Dehnung 
Bruchdehnung 
Pragung 
Kettfaden 
Dauewersuch 

offene Einlage 
Dehnbarkeit 
AusreiRprüfung 

Spannung 

Gewebe 
Fadenzahl 
Appretur; Gewebe-Ausrüçtung 
Gewebeabdruck 
SchuRfaden 

Einlagenpaket; Gewebeplatte 
Stirnflache; Seite 
Verbinder 
Ermüdung 
Nahtçtreifen 

Füllgummi 
Füllgummi 
feuerbestandig 
flammwidrig 
Flançch 

Wulstkante 

Trommel mit Bordçcheiben 
Auçtrieb 
ungemuldeter Gurt; Flachgurt 

Vulkanisationspiateau 

zylindriçche Trommel 
BiegeriR 
Dauerbiegefestigkeit 
Prüfung der Dauerbiegefestigkeit 

Biegung 

Espaiiol 

iescarga 
:apa deformada, Capa plegada 
ieçviacion; desalineacion 
ejido de doble urdimbre 
accionamiento 

actor de accionamiento 
:ambor de accionamiento 
Julcanizacion en tambor 
;eco; no pegajoso 
joble accionamiento 

:ejido para bandas trançportadoraç 
Ieço del tejido 
jurometro 
jinamometro 

jesgaçte del borde 
tension de referencia, tension efectiva 

imite elaçtico 
slaçtomero 
banda elevadora 

slargamiento 
aiargamiento a rotura 
impresion, marcado 
fibraç de urdimbre 
ençayo de fatiga 

Capa al deçcubierto 
extensibilidad 
ensayo de extraccion 

tejido 
numero de hiloç 
acabado del tejido 
impresion del tejido 
numero de hilos en trama 

nucleo multicapa 
superficie; cara 
elemento mecanico de empalme; grapa 
fatiga 
tapa junta, relleno de union 

goma de insercion 
goma de inçercion 
resiçtente al fuego 
resistente a la llama 
flanco; contencion 

borde flanqueado, borde de contencion 

tambor de discos laterales 
regiçtro; rebaba 
banda plana, correa plana 

vulcanizacion en placa 

tambor cilindrico 
grietas de flexion 
reçiçtencia a flexiones continuas 
ensayo de resistencia a flexiones 

flexion 
continuas 

ltaliano 

scarico 
tela deformata; telo arricciato 
deviatore; diçallineamento 
tela piatta 
szionamento 

costante di azionamento 
puleggia motrice 
vulcanizzazione a tamburo 
secco 
doppio azionamento 

tela pesante 
peso del teççuto 
durometro 
dinamometro 

usura del bordo 
tençione effettiva 

limite elaçtico 
elastomer0 
nastro elevatore 

allungamento 
allungamento di rottura 
impressione 
eçtremità 
prova di durata 

teççuto eçpoçto 
estensibilità 
prova di estrazione 

tesçuto 
titolo del teççuto 
finitura del teçsuto 
impresçione del tessuto 
fili per pollici del teççuto 

placca del teççuto 
faccia 
giunto (per nastro) 
fatica 
giunzione con apport0 

gomma di inçerto 
gomma di inserto 
reçiçtente al fuoco 
resiçtente alla fiamma 
flangia 

bordo flangiato; bordo rinforzato; bordo 
alettato 

puleggia flangiata 
croçta; bava 
cinghia piatta; nastro; naçtro che lavora 

vulcanizzazione piana 

puleggia a faccia diritta 
screpolatura da flessione 
durata alla flessione 
prova di durata alla flessione 

piatto 

f lesçione 
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F26 
F27 

F28 
F29 
F30 

F31 

F32 
F33 
F34 
F35 

F36 
F37 
F38 

F39 
F40 

G1 
G2 
G3 

G4 
G5 

G6 
G7 

H1 
H2 
H3 
H4 
H5 

H6 
H7 

H8 
H9 
H10 

H11 
H12 
H13 
H14 
H15 

I l  
12 
13 
14 
15 

10 

English 

float 
floating breaker 

floating idler pulley 
flow crack 
flow line: flow mark 

flow mark; flow line 

folded edge 
freeze resistant; cold resistant 
frequency factor 
friction compound 

friction; static friction 
friction pull; adhesion; bond 
friction surface 

frictioned fabric 
fungicide 

G 

grab test 
gradient; slope 
gravity take-up 

gravity weight; counterweight 
ground finish 

guide idler 
guide pulley 

H 

hardening 
hardness 
hazing 
head 
head and tail drive 

heat resistance 
holdback; anti-run-back; backstop 

Holland cloth 
horizontal curve; radius belt; turn belt 
horseshoe breaker 

hot air cure 
hugger belt conveyor; blanket conveyor 
hugger drive 
hysteresis 
hysteresis loop 

I 

idler; roll 
idler pulley 
impact 
impact idler 
impregnation 

Francais 

iéporter latéralement 
Ili de protection sur coussin 

ambour de tension mobile 
xaquelure due à une fixation précoce 
iéfaut de surface dû à une fixation 

en caoutchouc 

précoce 

iéfaut de surface dû à une fixation 
précoce 

Jord enroulé 
&sistant au froid 
'réquence de passage 
nélange friction 

&sistance au frottement 
idhérence 
.evêtement par friction; surface 

frictionnée 
tissu frictionné 
fongicide 

sssai d'arrachement 
pente 
dispositif de tension par contrepoids 

contrepoids 
surface rectifiée 

rouleau de guidage 
poulie de guidage 

durcissement 
dureté 
ternissage 
tête 
entraînement en tête et en queue 

résistance à la chaleur 
antidériveur; antiretour 

toile de Hollande 
courroie à courbure horizontale 
renfort de bordure 

vulcanisation à l'air chaud 
élévateur à courroies parallèles 
entraînement par courroie auxiliaire 
hystérésis 
boucle d'hystérésis 

rouleau 
tambour mené 
impact; choc 
rouleau amortisseur 
imprégnation 

PYCCKHM 
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26 
27 

28 
:29 
30 

:3 1 

32  
33  
34 
35 

36 
37 
38 

39 
40 

31 
52 
53 

84 
85 

86 
87 

H1 
H2 
H3 
H4 
H5 

H6 
H7 

H8 
H9 
H10 

H11 
H12 
H13 
H14 
H15 

Il 
12 
13 
14 
15 

Deutsch 

khieflauf 
kehergewebe irn Darnpfungsgurnrni 

bewegliche Spanntrornrnel 
:lieRbruch 
:lieRlinie; FlieBrnarkierung 

:lieBrnarkierung; FlieRlinie 

jebuckte Kante; urngelegte Kante 
takebestandig 
Jrnlaufhaufigkeit; Frequenzfaktor 
'riktionsrnischung 

iaftreibung 
iaftung 
riktionierte Oberflache 

riktioniertes Gewebe 
ierrottungsfest 

<lauentest 
Steigung 
Sewichts-Spannvorrichtung 

Spanngewicht 
iachgearbeitete Oberflache 

Führungsrolle; Lenkrolle 
Führungstrornrnel; Lenktrornrnel 

Harten 
Harte 
Trübung 
Abwurfende; Kopf, Kopfende 
Kopf- und Schlukntrieb 

Hitzebestandigkeit 
Rücklaufsperre; Rücklaufbrernse 

Rohgewebe 
horizontale Kurve 
Gewebe-Kantenschutz 

HeiBluftvulkanisation 
Deckband-Forderer 
Deckbandantrieb; Stützgurtantrieb 
Hysterese 
Hystereseschleife 

Tragrolle 
Tragrolle 
Aufschlag; Schlag; StoB 
Pufferrolle 
Irnpragnierung 

Espafiol 

iesviacion lateral 
ejido de arrnado flotante 

odillo portante rnovil 
grieta de rnoldeo 
inea de rnoldeo; rnarca de rnoldeo 

narca de rnoldeo; linea de rnoldeo 

iorde vuelto 
.esistente al frio 
'recuencia de paso 
:ornpuesto de friccion 

igarre 
idherencia 
Superficie friccionada 

tejido friccionado 
fungicida 

ensayo de arrancarniento 
inclinacion 
tensor por contrapeso 

contrapeso 
superficie rectificada 

rodillo guia 
tarnbor guia 

endurecirniento 
dureza 
enturbiarniento 
cabeza 
accionarniento en cabeza y cola 

resistensia al calor 
bloqueo de retroceso; freno de retroceso 

tejido de Holanda 
transportador en curva horizontal 
tejido protector envolvente de borde 

vulcanizacion por aire caliente 
elevador de bandas paralelas 
accionarniento por banda auxiliai 
histeresis 
ciclo de histeresis 

rodillo portante 
rodillo portante 
irnpacto 
rodillo arnortiguador 
irnpregnacion 

ltaliano 

leviare 
essuto separatore mobile 

iuleggia oscillante 
crepolatura da scottatura 
lifetto superficiale per scottatura 

lifetto superficiale per scottatura 

)ordo piegato 
esistente al freddo; resistente al gelo 
attore di frequenza 
nescolo di frizione 

rizione; attrito static0 
idesione 
jornmatura a frizione; superficie di attrito 

essuto frizionato 
unghicida 

irova strappo tessuto 
iendenza (grado di inclinazione) 
,icupero a gravità 

:ontrappeso 
'initura smerigliata 

suleggia di guida 
suleggia di guida 

indurirnento 
durezza 
opacizzazione 
testa 
azionarnento testa-coda 

resistenza al calore 
blocco di retrornarcia; ferrno di retrornarcia 

tessuto Holland 
curva orizzontale della cinghia 
tessuto antistrappo a ferro di cavallo 

vulcanizzazione ad aria calda 
convogliatore a nastri ravvicinati 
azionarnento a nastri ausiliari 
isteresi 
ciclo di isteresi 

portante 
puleggia folle 
urto 
tenditore ad assorbimento d'urto per nastri 
irnpregnazione 

11 
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16 
17 
18 
19 
110 

111 
112 
113 
114 
115 

J1 

K1 

L1 
U 
w 
L4 

L5 

L6 
L7 
L8 
U 

L1 O 

L11 
L12 
L13 
L14 
L15 

L16 
L17 
L18 
L19 
U 0  

U 1  
L22 
U3 

U 4  

M 1  
M 2  
M3 
M 4  
M 5  

English 

impression 
impulse 
indentation 
insert rubber; fillet; filler 
inside idler 

inside length 
installation allowance 
instantaneous modulus 
interstice 
irons: side irons: bars 

J 

joint; seam 

K 

kinking 

L 

lacing 
lagged pulley 
lagging 
laminated cover 

lap joint 

lateral misalignment 

layer 
Leno breaker 

lay 

Leno weave 

life test 
lift 
light resistance 
liner 
live storage 

live rolls 
load 
longitudinal joint 
loop edge 
loose cover 

loose edge 
loose ply 
low temperature flexibility 

low temperature flexing; cold flex 

M 
make up piece 
manufacturer's identification; trade mark 
masterbatch 
maximum horsepower 
maximum operating belt tension 

Francais 

impression 
impulsion 
empreinte; indentation 
caoutchouc de remplissage 
rouleau d'inflexion 

longueur intérieure 
réglage d'entr'axe 
module d'élasticité instantané 
interstice 
cales 

joint 

pliure 

tendeur 
tambour garni 
garnissage 
revêtement calandré 

joint par recouvrement 

déport latéral 
commettage 
couche 
pli de protection à armure gaze 

armure gaze 

essai de durée 
élévation 
résistance à la lumière 
intercalaire 
réserve de courroie; stockage à 

l'ancienneté 

rouleau mobile 
charge 
joint longitudinal 
lisière bouclée 
revêtement décollé 

bord décollé 
pli décollé 
flexibilité après conditionnement à basse 

température; flexibilité aux basses 
températures 

flexion à basse température 

surlongueur de jonction 
identification du fabricant 
mélange maître 
puissance maximale 
tension maximale d'utilisation 

PYCCKHÜ 

CTblK 

HaTRXHOe YCTPOilCTBO 

6apa6a~ C 06KflâpKOA 
o6KIlapKa 
KUlaH~pOBâHHaR 06KnapKâ 
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6 
7 
8 
9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 

Il 

<1 

L1 
L2 
L3 
L4 

L5 

L6 
L7 
L8 
L9 

L10 

L11 
L12 
L13 
L14 
L15 

L16 
L17 
L18 
L19 
L20 

L21 
I22 
L23 

L24 

M 1  
M 2  
M 3  
M 4  
M 5  

Deutsch 

4bdruck 
rnpuls 
Iindruck 
'üllgurnrni 
nnenliegende Tragrolle 

nnere Lange 
-angentoleranz; Einbautoleranz 
3astizitatsrnodul 
!wischenraurn 
3eilege-Eisen 

derbindung; Naht 

(nickung 

Gurtverbinder 
belegte Trornrnel 
Belag 
kalandrierte Deckplatte; doublierte 

Laschenverbindung 

çeitliches Ablaufen; Schieflauf 
Seilschlag; Schlaglange 
Lage; Schicht 
Lenobreaker 

Deckplatte 

Lenogewebe 

Lebensdauerprüfung 
Aufzug; Forderhohe 
Lichtbestandigkeit 
Mitlaufer 
Bandreserve; Reserveschleife 

angetriebene Rolle 
Füllstoff 
Langsnaht 
geschlossene Webkante 
abgeloste Deckplatte 

abgeloste Kante 
abgeloste Lage; abgeloste Einlage 
Kaltbiegefahigkeit 

Kaltbiegen; Kaltbiegung 

herausnehrnbares Gurtzwischenstück 
Herstellerkennzeichen 
Grundrnischung 
maximale Leistung 
maximale Gurtbetriebsspannung 

Espaiiol 

rnpresion 
rnpulso 
jellado 
3orna de insercion 
.odillo portante interno 

ongitud interna 
tolerancia en longitud 
nodulo de elasticidad 
ntersticio 
,eglas de vulcanizar 

ernpalme 

pliegue 

rnordazas 
tambor recubierto 
recubrirniento 
recubrirniento calandrado 

tapajuntas 

desalinearniento 
paso; paso de torsion 
Capa 
Capa de arrnado de lino 

tejido de lino 

ensayo de duracion 
elevacion 
resistencia a la Iuz 
tela de proceso 
longitud adicional, longitud de reserva 

rodillos accionados 
carga 
junta longitudinal 
borde vuelto 
recubrirniento separado 

borde separado, canto separado 
Capa separada 
flexibilidad a bajas ternperaturas 

flexion a baja ternperatura 

pieza suplementaria retirable 
identificacion del fabricante 
rnezcla rnadre 
potencia maxima 
tension rnhxirna de funcionarniento de 

la banda 

ltaliano 

mpressione 
rnpulso 
ntaccatura 
jomrna di inserto 
wleggia interna 

unghezza interna 
olleranza di installazione 
nodulo istantaneo 
nterstizio 
erri 

giunto; giunzione 

iiegatura 

accio 
degg ia  con guarnizione 
guarnizione 
ivestirnento laminato 

giunzione della falda 

ilisallinearnento laterale 
ilirezione 
strato 
tessuto di cotone leggero antistrappo 

arrnatura di cotone leggero 

prova di durata 
dislivello 
resistenza alla luce 
tela di servizio 
imrnagazzinarnento mobile 

rulli attivi 
Carica; banco 
giunta longitudinale 
bordo a rnaglia 
rivestirnento staccato 

orlo staccato 
tela staccata 
flessibilità a freddo; flessibilità a bassa 

ternperatura 

flessione a bassa ternperatura; flessione 
a freddo 

sovraspessore 
identificazione del fabbricante 
rnescolo rnadre 

tensione rnassirna di funzionarnento del 
nastro 
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M6 
M7 
M8 
M9 
M10 

M11 
M12 
M13 
M14 
M15 

M16 
M17 
M18 
M19 
M20 

M21 
M22 
M23 
M24 
M25 

M26 

M27 
M28 

N1 
N2 
N3 
N4 
N5 

N6 

O1 
02 
0 3  
0 4  
0 5  

0 6  
07 
0 8  
O9 
O10 

O11 
O12 
013 
014 
015 

P1 
P2 
P3 
P4 
P5 

English 

maximum number of plies 
maximum tension 
migration 
migration stain 
mildew inhibited 

mildew resistance 
mill 
minimum accelerating time 
minimum number of plies 
minimum tension 

minimum braking time 
mirror finish 
misalignment; dog leg 
mix; compound 
modulus 

moisture regain 
Mooney scorch 
Mooney viscosity 
mould lubricant; mould release 
mould mark 

mould registers 

mould release; mould lubricant 
moulded edge; square edge 

necking down 
nerve 
net endless length 
nip; bite 
nominal 

non blooming 

O 
off gauge 
oil resistant 
oil swelling 
open seam 
open steam cure 

operating tension 
optimum cure 
outside diameter eccentricity 
overcure 
overlap 

oxidation 
oxygen bomb 
oxygen bomb ageing 
ozone cracking 
ozone resistance 

package conveyor 
passenger conveyor 
performance test; service test 
permanent set 
permeability 

Francais 

nombre maximal de plis 
tension maximale 
migration 
tache de migration 
traité anticryptogamique 

résistance à la moisissure 
mélangeur 
durée minimale d’accélération 
nombre minimal de plis 
tension minimale 

durée de freinage minimale 
fini miroir 
décentrage 
mélange 
module 

reprise d‘humidité 
précocité Mooney 
consistance Mooney 
lubrifiant de moule 
marque de moule 

moyens utilisés pour aligner les pièces 
du moule 

lubrifiant de moule 
bord moulé 

striction 
nerf 
longueur en sans fin nette 
jeu 
nominal 

sans repousse 

hors tolérance 
résistant aux huiles 
gonflement dans l’huile 
couture ouverte 
vulcanisation en vapeur libre 

tension de service 
vulcanisation optimale 
excentricité du diamètre extérieur 
survulcanisation 
recouvrement 

oxydation 
bombe à oxygène 
vieillissement à la bombe à oxygène 
craquelure due à l‘ozone 
résistance à l’ozone 

convoyeur pour charges isolées 
trottoir roulant 
essai en service 
déformation rémanente 
perméabilité 

PYCCKü Ü 
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b16 
W7 
W8 
W9 
W10 

W l l  
W I Z  
W13 
11114 
Vl15 

Vl16 
Vl17 
Vl18 
W19 
U20 

Vl21 
U22 
Vi23 
U24 
U25 

U26 
M27 

M28 

N l  
N2 
N3 
N4 
N5 

N6 

O1 
02 
0 3  
0 4  
0 5  

0 6  
07 
O8 
O9 
O10 

O1 1 
012 
013 
014 
015 

P1 
P2 
P3 
P4 
P5 

Deutsch 

naximale Einlagenzahl 
naximale Zugspannung 
Nanderung 
aanderungs-Verfarbung 
geschützt gegen Verrottung 

derrottungsbestandigkeit 
Nalzwerk 
blindest- Anlaufzeit 
Mindest-Einlagenzahl 
ninirnale Zugspannung 

Cürzeste Bremszeit 
iochglanzende Oberflache; Spiegelglanz 
Schieflauf 
blischung 
Vlodul 

Feuchtigkeitsaufnahrne 
Mooney-Anvulkanisation 
Mooney-Viskositat 
Forrntrennrnittel 
Form kennzeic hen 

Forrnenführung 
Formtrennmittel 

geformte Kante; Vollgurnmikante 

Einschnüren 
Nerv 
endlose Lange ohne Zuschlag 
Spalt 
Nennwert 

nicht ausblühend 

nicht maRgerecht 
olbestandig 
Oiqueiiung 
offene Naht 
direkte Darnpfvulkanisation 

Betriebsspannung 
Vulkanisationsoptimum 
Exzentrizitat des Auhndurchrnessers 
Ü bervul kanisation 
Ü berlappung 

Oxidation 
Sauerstoffbornbe 
Sauerstoffalterung 
OzonriRbildung 
Ozonbestandigkeit 

Stückgutforderer 
Personenforderer; Fahrsteig 
Gebrauchstest 
bleibende Verformung 
Durchlassigkeit 

Espaiiol 

numero rnaxirno de capas 
tension maxima 
rnigracion 
mancha de rnigracion 
tratamiento antirnoho 

resistencia al moho 
molino; rnezclador abierto 
tiernpo rninimo de aceleracion 
numero rninimo de capas 
tension minima 

tiempo minimo de frenado 
pulido espejo 
desalinearniento 
mezcla; compuesto 
modulo 

absorcion de humedad 
prevulcanizacion segun Mooney 
viscosidad Mooney 
desmoldeante, lubricante 
rnarca del rnolde 

sisterna de alinearniento del molde 
lubricante; desmoldeante 

borde moldeado. borde recto 

estriccion; estrechamiento 
nervio 
longitud del sin fin 
picadura 
nominal 

no eflorescente 

fuera de tolerancias 
resistente a aceites 
hincharniento en aceite 
junta abierta 
vulcanizacion directa en vapor 

tension de servicio 
optima vulcanizacion 
excentricidad del diametro exterior 
sobrevulcanizacion 
solape; recubrimiento por solape 

oxidacion 
bomba de oxigeno 
envejecido por bomba de oxigeno 
grietas de ozono 
resistencia al ozono 

transportador de paqueteria 
transportador de personas 
ensayo de servicio; ensayo de uso 
deformacion permanente 
permeabilidad 

ltaliano 

nassimo dei teli (strati) 
:ensione massima 
mti-rnuffa 
.esistenza alla muffa 
nigrazione 

nacchia di migrazione 
nescolatore 
:empo minirno di accelerazione 
ninimo dei teli (strati) 
:ensione minima 

:empo rninirno di frenata 
'initura a specchio 
jeviatore; disallineamento 
nescolo 
nodulo 

~icupero dell'umidità 
jcottatura Mooney 
iiscosità Mooney 
ubrificante; antiadesivo per starnpo 
jegno di stampaggio 

,egistro dello stampo 
ubrificante; antiadesivo per stampo 

Dordo stampo; bordo quadro 

riduzione della sezione 
nervosità 
lunghezza continua netta 
jiuoco 
nominale 

non efflorescente 

fuori tolleranza 
a prova d'olio 
rigonfiarnento in olio 
giunta aperta 
vulcanizzazione a vapore diretto 

tensione di funzionarnento 
vulcanizzazione ottimale 
eccentricità del diametro esterno 
sovravulcanizzazione 
falda 

ossidazione 
bomba a ossigeno 
invecchiamento con bomba a ossigeno 
screpolatura da ozono 
resistanza all'ozono 

convogliatore di pacchi 
tappet0 del nastro trasportatore 
prova di prestazione; prova di servizio 
scostamento; deforrnazione permanente 
permeabilità 

15 
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P6 
P7 
P8 
P9 
P10 

P11 
P12 
P13 
P14 
P15 

P16 
P17 
P18 
P19 
P20 

P21 
P22 
P23 

P24 

P25 

P26 
P27 
P28 
P29 
P30 

P31 
P32 
P33 
P34 
P35 

Q1 

Q2 

Q3 

Q4 

Q5 

R1 
R2 

R3 

R4 
R5 

R6 
R7 
R8 
R9 
R10 

16 

English 

Dick 
Ditch line 
Dlasticity 
dasticizer 
Dlastometer 

date finish 
Dlaten finish 
died yarn 
Ply 
ply adhesion 

ply arrangement 
ply blister 
ply separation 
ply tensile strength 
porosity 

portable conveyor 
post-cure; aftercure; post-vulcanization 
preproduction inspection; preproduction 

preproduction test; preproduction 

press 

press length 
press mark 
press overlap 
pre-cure 
printed brand 

progressive ply separation 
pulley cover 
pulley lagging 
pulley wrap 
pure gum 

test 

inspection 

qualification inspection; qualification test 

qualification test; qualification inspection 

quality conformance inspection; quality 

quality conformance test; quality 

quarter turn 

conformance test 

conformance inspection 

R 

radius belt; horizontal curve; turn belt 
raised edge; flanged edge; Vanner edge 

raised rib belt; cleated belt 

rating 
ravel test; strip test 

raw edge; cut edge 
recovery 
reinforced centre 
reinforced cover 
reinforcement; carcase 

Français 

duite 
fibre neutre 
plasticité 
plastifiant 
plastomètre 

fini plaque 
fini plateau 
fils retors 
pli 
adhérence entre plis 

disposition des plis 
poche d'air 
décollement entre plis 
tension de service du pli 
porosité 

convoyeur portable 
post-vulcanisation 
examen avant fabrication; essai avant 

examen avant fabrication; essai avant 

presse 

longueur de la presse 
marque de presse 
recouvrement de coup de presse 
pré-vulcanisation 
marque imprimée 

décollement progressif 
revêtement côté tambour 
garnissage tambour 
enroulement sur tambour 
pure gomme 

fabrication 

fabrication 

essai en vue de l'homologation; contrôle 

essai en vue de l'homologation; contrôle 

contrôle pour acceptation; essai pour 

contrôle pour acceptation; essai pour 

dispositif de retournement 

en vue de l'homologation 

en vue de l'homologation 

acceptation 

acceptation 

courroie à courbure horizontale 
bord de contenance 

courroie à tasseaux 

tension de service nominale 
essai sur éprouvette de tissu en forme 

de bande 

bord tranché 
reprise élastique 
centre renforcé 
revêtement renforcé 
armature 

PYCCKüÜ 

npecc 

Anvina npecca 
MapKa npecca 
nepeKpbime xofla npecca 
noflsyn KaH ~ 3 a q ~ n  
HatieceHHan MapKa 

nocTeneHnoe OTcnaMôaHMe 

@yTeposKa 6apa6aHa 

HenanonHeHHan I I ~ ~ M H O B ~ R  cMecb 

06KflâflKa CO CTOpOHbi 6apa6a~a 

HaMOTKaHâ6apa6aH 

BO3BpaTHOe YCTPOMCTBO 

neHTa c neperopoflKaMM 

Homtianbnoe pa6oree nanpnmeHHe 
MCnblTaHMe Ha o6pa3qe TKBHH 

(ô @OpMe DeHTbl) 

~apewoA 6 0 p ~  
ynpyroe soccTaHoôneHMe 
yCMlleHHbi~ UeHTp 
ycMneHHaR 06KnaflKa 
apMaTypa 
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P6 
P7 
PE 
P9 
PI0 

PI 1 
P12 
P13 
P14 
PI5 

PI6 
P17 
P18 
PI 9 
P20 

P21 
P22 
P23 

P24 

P25 

P26 
P27 
P28 
P29 
P30 

P31 
P32 
P33 
P34 
P35 

QI 

Q2 

03 

Q4 

05 

RI 
R2 

R3 

R4 
R5 

R6 
R7 
RE 
R9 
RIO 

Deutsch 

Schui3 
neutrale Faser 
Plastizitat 
Weichrnacher 
Plastizitatsrnesser 

glatte Oberflache 
glatte Oberflache 
gedrehtes Garn 
Lage; Einlage 
Lagenhaftung 

Lagenausführung 
Blase 
Lagenablosung 
Lagenfestigkeit 
Porositat 

fahrbarer Forderer 
Nachvulkanisation 
Vorprüfung; Eingangsprüfung 

Vorprüfung; Eingangsprüfung 

Vulkanisierpresse 

Pressenlange 
Pressenabdruck 
Übergangszone 
Vorvulkanisation 
eingepragtes Zeichen 

fortgeschrittene Lagenablosung 
Trornmel-Deckplatte 
Trornrnelbelag 
Urnschlingungsbogen 
Transparent-Gurnmi 

Güteprüfung 

Güteprüfung 

Abnahrneprüfung 

Abnahmeprüfung 

Viertelbogen 

horizontale Kurve 
Wulstkante 

Gurt mit Querstollen 

Bernessung; Kennung; Kennzahl 
AbreiRprüfung 

geschnittene Kante 
elastische Rückdehnung 
verstarkte Gurtrnittelzone 
verstarkte Deckplatte 
Verstarkung; Zugtrager 

Espafiol 

hilo de trama 
linea neutra 
plasticidad 
plastificante 
plastirnetro 

superficie brillante 
superficie brillante 
cordon torsionado 
Capa 
adherencia entre capas 

disposicion de las capas 
oclusion de aire entre capas 
separacion de capas 
solicitacion de traccion de la Capa 
porosidad 

transportador rnovil 
postvulcanizacion 
inspeccion previa a fabricacion; ensayo 

ensayo previo a fabricacion; inspeccion 

prensa 

longitud de prensa 
rnarca de prensa 
solaparniento de prensa 
prevulcanizacion 
rnarca impresa 

separacion progresiva entre capas 
recubrirniento de rodadura 
recubrimiento del tambor 
arc0 abrazado, arc0 de contact0 
gorna pura 

previo a fabricacion 

previa a fabricacion 

ensayo de calificacion; ensayo de calidad 

ensayo de calidad; ensayo de calificacion 

ensayo de aceptacion; ensayo de 

ensayo de conformidad; ensayo de 

accionarniento (desvio) a cuarto de vuelta 

cqnforrnidad 

aceptacion 

transportador en curva horizontal 
borde de contencion 

banda con perfiles transversales 

tension nominal de sewicio 
ensayo a traccidn de tejido 

borde cortado; canto cortado 
recuperacion elastica 
centro de barra reforzado 
recubrirniento reforzado 
refuerzo; nucleo 

ltaliano 

filo di trama 
linea prirnitiva; fibra neutra 
plasticità 
plastificante 
plastornetro 

finitura liscia 
finitura a piano rnacchina 
filato ritorto 
strato (telo) 
adesione del telo (dell0 strato) 

disposizione sui teli (degli strati) 
rigonfiarnento 
separazione dei teli (strati) 
resistenza alla trazione dei teli 
porosità 

convogliatore mobile 
post-vulcanizzazione 
ispezione di preproduzione; prova di 

ispezione di preproduzione; prova di 

pressa 

lunghezza 
segno di pressa 
sovrapposizione di pressa 
pre-vulcanizzazione 
rnarca impressa; stampata 

sfogliatura 
rivestirnento della puleggia 
guarnizione della puleggia 
angolo di avvolgimento della puleggia 
gomma pura 

preproduzione 

preproduzione 

prova di qualificazione; ispezione di 

prova di qualificazione; ispezione di 

prova di conforrnità di qualità; ispezione di 

prova di conforrnità; ispezione di 

azionarnento di ribaltarnento; nastro a 90° 

qualificazione 

qualificazione 

conforrnità di qualità 

conformità di qualità 

curva orizzontale della cinghia 
nastro flangiato; bordo rinforzato; bordo 

nastro a listelli; cinghia con nervature in 

valore normale 
prova su provino ad asse rettilineo 

alettato 

rilievo 

bordo tagliato; bordo grezzo 
ricupero 
centro rinforzato 
rivestirnento rinforzato 
rinforzo 

17 
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411 
R12 
R13 
R14 
R15 

R16 

R17 
R18 
R19 
R20 

R21 
R22 
R23 

R24 
R25 

R26 
R27 
R28 
R29 

s1 
s2 
s3 
s4 
s5 

S6 
s7 
S8 
s9 
s10 

s11 
s12 
S13 
S14 
S15 

S16 
S17 
S18 
s19 
s20 

s21 
S22 
S23 
S24 
S25 

S26 
S27 
S28 
S29 
S30 

S31 

S32 

English 

,einforcing agent 
repairs 
repose angle; angle of repose 
return run; return side 
return side; return run 

reverse step ply 

reversion 
rind; flash; spew 
roll of belting 
roll; idler 

rotary press 
rough cover 
rough top 

rough trim 
rubber 

rubber adhesive solution 
rubber cement 
rubberized 
run 

S 

saddle; butt strap 
safety factor 
sag 
sag belt tension 
sampling 

scorching 
screw take-up 
sealed end 
seam; joint 
seaming strip 

self curing 
self tracking idler 
selvedge 
semi-cure 
service test; performance test 

set 
shock load 
side; face 
side irons; bars; irons 
simulated service test 

single drive 
sink; void 
skim coat 
skimmed fabric 
skirtboards 

skive 
slab 
slab belting 
slack side 
slack side tension 

slider bed 

slip 

Francais 

charge renforcante 
réparations 
talus naturel 
brin de retour 
brin de retour 

pli retourné renforcé 

réversion 
bavure 
rouleau de courroie 
rouleau porteur 

presse rotative 
revêtement rugueux 
revêtement à relief 

ébarbage sommaire 
caoutchouc 

solution de caoutchouc fixée 
dissolution de caoutchouc 
caoutchouté 
course 

courroie pour recouvrement de joint 
coefficient de sécurité 
flèche 
tension de flèche 
échantillonnage 

griff age 
dispositif de tension à vis 
extrémité dissolutionnée 
joint 
bandelette de recouvrement d'un joint 

auto-vulcanisation 
rouleau auto-centreur 
lisière 
pré-vulcanisation de fixage 
essai en service 

rémanence 
effet de choc 
face 
cales 
essai en service simulé 

entraînement à un seul tambour 
bulle de surface éclatée 
couche de gommage 
tissu calandré 
rives de guidage de la charge 

coupe en biseau 
feuille calandrée 
nappe de courroie 
brin mou 
tension du brin mou 

sole 

glissement sur tambour 
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R11 
R12 
R13 
R14 
R15 

R16 

R17 
R I 8  
R19 
R20 

R21 
R22 
R23 

R24 
R25 

R26 
R27 
R28 
R29 

s1 
s2 
s3 
54 
s5 

S6 
s7 
sa 
s9 
s10 

s11 
s12 
S13 
S14 
S15 

S16 
S17 
S18 
s19 
sm 

s21 
S22 
S23 
S24 
S25 

S26 
S27 
S28 
S29 
S30 

S31 

S32 

Deutsch 

Verstarkungsrnittel; Festigkeitstrager 
Reparaturen 
Schüttwinkel 
Rücktrum; Leertrum 
Rücktrurn; Leertrurn 

abgestufte Einlagen 

Reversion; Umkehrung 
Austrieb 
Gurtwickel 
Tragrolle 

Rotations-Vulkanisiervorrichtung 
rauhe Deckplatte 
gerauhte Deckplatte 

grobe Reinigung; grobes Beschneiden 
Gurnmi; Kautschuk 

Gurnrni-Klebelosung 
Gurnrnilosung; Gurnrnikleber 
gumrniert 
Lauf; Trum 

StoRüberbrückung 
Sicherheitsfaktor 
Durchhang 
Gurtdurchhangsspannung 
Probenahrne; Bernusterung 

Anvul kanisation 
Spindel-Spannvorrichtung 
geschütztes Ende 
Verbindung; Naht 
Nahtstreifen 

Selbstvulkanisation 
automatische Lenkrolle 
Webrand; Webkante 
Anvulkanisation 
Gebrauchstest; Gebrauchsprüfung 

bleibende Verforrnung 
Aufschlagkraft; StoRkraft 
Seite; Stirnflache 
Beilege-Eisen 
Modellversuch 

Einzelantrieb; Eintrornrnelantrieb 
Loch 
Skimschicht 
geskimmtes Gewebe 
Leitbleche; Schurrleisten 

Abschragung 
Platte 
Fordergurt-Rollenware 
Leertrurn; ablaufendes Trurn 
Spannung im Rücklauf; Spannung im 

Leertrurn 

Gleitunterlage 

Tromrnelschlupf 

___ 

Espaiiol 

igente reforzante 
.eparaciones 
ingulo de reposo 
.amal de retorno 
.amal de retorno 

:apas escalonadas a lo ancho de la 
banda 

.eversion 
,egistro 
,olio de banda, bobina de banda 
-odillo portante 

3rensa rotatoria 
?ecubrirniento rugoso 
Superficie rugosa; superficie de agarre 

limpieza primaria; lirnpieza basica 
gorna 

disolucion adhesiva de gorna 
cernent0 de gorna 
engornado 
trayecto 

tapajuntas 
coeficiente de seguridad 
flecha 
tension de flecha 
torna de mueçtras 

prevulcanizacion 
tensor por husillo 
final cernentado; extrerno cernentado 
ernpalrne; union 
tapajuntas 

autovulcanizacion 
rodillo autocentrante 
orillo 
prevulcanizacion; semivulcanizacion 
ensayo de servicio; prueba de 

funcionamiento 

deformacion permanente 
fuerza de irnpacto 
superficie; cara 
reglas de vulcanizacion 
ensayo de servicio simulado 

accionamiento por un solo tarnbor 
hendidura; agujero 
lamina de insercion; lamina de engornado 
tejido con insercion; tejido engornado 
guias de carga 

Corte diagonal 
placa 
banda rnatriz 
ramal de retorno 
tension en el retorno 

superficie de deslizarniento; mesa de 

deslizarniento del tarnbor 
deslizamiento 

ltaliano 

agente di rinforzo 
rappezzi 
angolo di riposo 
tratto di ritorno 
tratto di ritorno 

telo a gradin0 invertit0 

inversione 
crosta; bava 
rnateriale per cinghia in rotoli 
portante 

pressa rotante 
rivestimento grezzo 
lato superiore di trazione; lato superiore 

rifilatura bave 
gomma 

irnpolrnonimento 
soluzione adesiva di gomma 
gornrnato 
corsa 

grezzo 

coprigiunto 
fattore di sicurezza 
freccia 
tensione di freccia del nastro 
carnpionatura 

scottatura 
ricupero a vite 
estrernità soluzionata 
giunto; giunzione 
striscia di giunzione 

au tovulcanizzazione 
tenditore di allineamento nastro (cinghia) 
cirnosa 
sernivulcan izzazione 
prova di prestazione; prova di servizio 

deformazione permanente 
carico d'urto 
placca del tessuto 
ferri 
prova simulata di servizio 

azionarnento singolo 
bolla di superficie scoppiata (cratere) 
foglietta di gornrnatura 
tessuto fogliettato 
pannelli di tenuta 

srnusso 
placca 
lastra di rnateriale per nastri 
lato lento 
tensione lato lento 

banco di scorrirnento 

slittarnento 
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English Francais 

S33 
S34 
S35 

S36 

S37 
S38 
539 
540 

S41 
S42 

S43 
S44 
S45 

S46 
s47 
S48 
S49 

S50 

S51 
S52 
S53 
S54 
s55 

S56 
S R  
S58 
s59 
S60 

S61 

S62 

T1 
T2 
n 
T4 
T5 

T6 
T7 
78 
T9 
T1 O 

T11 
T12 
T13 
T14 
T15 

T16 

T17 
T18 
T19 
l20 

slope tension 
slope; gradient 
smooth cover 

solid woven conveyor belt 

specific gravity 
spew; flash; rind 
splice 
spread 

spread fabric 
spring take-up 

square edge; moulded edge 
stacker 
staple fibre 

starting tension 
static conducting 
static friction; friction 
steel cord conveyor belt 

step pad 

step ply; belt with reinforced edge 
stitched belt 
stitched carcase 
stitching 
stock 

stress-strain relationship 
stretch 
striated cover 
strike through 
strip test; ravel test 

sun crazing 

swelling; volume swell 

T 

tack 
tail end 
take-up 
take-up belt tension 
take-up device 

tandem drive 
tape line measurement (maximum length) 
tape line measurement (minimum length) 
tear resistance 
teeth 

template 
tensile member 
tensile strength; ultimate strength 
tensile stress 
tension ratio 

terminal of belt conveyor 

textile 
thickness gauge 
thin cover 
tie gum 

tension due à la dénivellation 
pente 
revètement lisse 

courroie transporteuse monopli 

masse volumique; densité 
bavure 
ionctionnement en étage 
enduire 

tissu enduit 
reprise de tension à ressort 

bord moulé 
appareil de mise au stock 
fibre discontinue 

tension de démarrage 
conducteur d'électricité statique 
résistance de frottement 
courroie transporteuse à câble acier 

courroie à centre renforcé 

courroie à bord renforcé 
courroie confectionnée par moletage 
carcasse confectionnée par moletage 
moletage 
mélange cru 

relation tension-allongement 
allongement en service; étirage 
revêtement strié 
pénétration 
essai sur éprouvette de tissu en forme 

de bande 

craquelure due au soleil 

gonflement 

collant de confection 
extrémité en queue 
reprise de tension 
force de reprise de tension 
dispositif de tension 

entraînement tandem 
mesure de la longueur maximale 
mesure de la longueur minimale 
résistance à la déchirure 
dents 

gabarit 
élément résistant 
résistance à la rupture 
effort de traction 
taux de tension 

extrémité d'un transporteur à courroie 

textile 
mesure d'épaisseur 
revêtement mince 
gomme de liaison 
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- 

- 
i33 
$34 
i35 

i36 

$37 
$38 
$39 
3 0  

$41 
$42 

j43 
j44 
s45 

j46 
j47 
348 
349 

550 

$51 
352 
553 
554 
555 

556 
s57 
558 
s59 
S60 

S61 

562 

T1 
T2 
T3 
T4 
T5 

T6 
T7 
T8 
T9 
T1 O 

T11 
T12 
T13 
T14 
T15 

T16 

T17 
T18 
T19 
l20 

Deutsch 

Hangabtriebsspannung 
Steigung 
glatte Gurtoberflache 

durchgewebter Gurt 

spezifisches Gewicht; Dichte 
Austrieb 
überlappte Verbindung 
verteilen; bestreichen 

gestrichenes Gewebe 
Federspannstation 

geformte Kante 
Absetzer 
S tapelfaser 

Anfahrspannung 
antistatisch 
Haftreibung 
Stahlseilfordergurt 

verstarkte Gurtmittelzone 

Gurt mit verstarkten Kanten 
genahter Gurt 
genahte Karkasse 
Nahen 
Vorrat; Lager 

Spannungs-Dehnungs-Verhaltnis 
Dehnung 
gerillte Deckplatte 
Durchschlag 
Abreikprüfung 

Lichtril3 

Quellung; Volumenquellung 

Aneinanderhaften 
Heck; SchluR 
Spannvorrichtung 
Spannung an der Spannstation 
Spannvorrichtung 

Tandemantrieb; Zweitrommelantrieb 
Messung der maximalen Gurtlange 
Messung der minimalen Gurtlange 
WeiterreiRfestigkeit 
Zahne 

Schablone 
Zugtrager 
Zugfestigkeit 
Zug beanspruc hung 
Spannungsverhaltnis 

Kopf des Gurtforderers; Heck des 
Gurtforderers 

Gewebe 
Dickenmessung 
dünne Deckplatte 
Gummiplatte 

Espaiiol 

tension por desnivel 
Aesnivel, inclinacion 
.ecubrimiento lis0 

Danda monocapa 

x s o  especifico 
registro 
impalme . 
isparcir; aplicar disoluciones 

tejido impregnado 
tensor por resortes 

borde moldeado; borde recto 
apiladora 
fibra cortada; fibra discontinua 

tension de arranque 
antiestatico 
rozamiento estatico; agarre 
banda con cables de acero 

centro reforzado 

banda con bordes reforzados 
banda de capas cosidas 
nucleo cosido 
costura 
compuesto crudo 

relacion-tension-alargamiento 
estiramiento 
recubrimiento estriado 
penetracion 
ensayo a traccion de tejido 

grietas de Iuz solar 

hinchamiento 

pegajosidad 
extremo de cola 
tensor 
tension en el tensor 
dispositivo tensor 

accionamiento en tandem 
longitud maxima de la banda 
longitud minima de la banda 
resistencia al desgarre 
dientes 

guia de corte 
elemento resistente 
tension de rotura; tension ultima 
solicitacion de traccion 
grado de solicitacion 

extremo de un transportador de banda 

tejido 
medicion de espesor 
recubrimiento delgado 
goma de union 

ltaliano 

pendenza di tensione 
pendenza (grado di inclinazionei 
rivestimento liscio 

nastro trasportatore a tessuto multiplo 

densità; peso specific0 
crosta; bava 
giunta 
spalmatura 

tessuto spalmato 
ricupero a molla 

monostrato; nastro a nucleo monotela 

bordo stampato; bordo quadro 
impilatore 
fibra discontinua; fiocco 

tensione di avviamento 
staticamente conduttivo 
frizione; attrito static0 
nastro trasportatore con cavi d’acciaio 

cuscinetto a gradino 

carcassa a bordi rinforzati 
nastro trasportatore graffato 
carcassa graffata 
graffatura 
mescolo crudo 

sollecitazione-deformazione 
stiramento 
rivestimento scanalato 
penetrazione per pressione 
prova su provino ad asse rettilineo 

screpolatura dovuta al sole 

rigonfiamento; volume del rigonfiamento 

appiccicosità 
estremità (zona di caricamentoi 
ricupero 
ricupero tensione del nastro 
dispositivo di ricupero 

azionamento in tandem 
lunghezza massima del nastro 
lunghezza minima del nastro 
resistenza allo strappo 
dentatura 

sagoma 
elemento resistente 
resistenza alla trazione; carico di rottura 
sollecitazione di trazione 
rapport0 di tensione 

terminale di un nastro trawortatore 

tessile 
calibro 
rivestimento sottile 
gomma di legatura 
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R 1  

R 2  
R 3  
R 4  
T25 

R 6  
R 7  
R 8  
R 9  
T30 

T31 
T32 
T33 
T34 
T35 

T36 
Tn 
T38 
T39 

U1 
U2 
U3 

v1 

v2 
v3 
v4 
v5 

V6 
v7 
V8 

w 1  
w 2  
w 3  
w 4  
w 5  

W6 
w7 
W8 
w 9  
w10 

w11 
w12 
W13 

22 

English 

tight side (belt) tension 

time cycle 
top cover 
top side cover; carrying side cover 
trade mark; manufacturer's identification 

training 
trajectory 
transfer system 
transition distance 
transition idler 

transverse breaker 
transverse cord breaker 
transverse joint 
trapped air 
tripper 

troughability 
tubular belt conveyor 
turn belt; horizontal curve; radiL 
twist 

U 

belt 

ultimate strength; tensile strength 
undercure 
unit tension 

V 

Vanner edge; flanged edge; raised edge 

vertical curve 
vulcanization; cure 
vulcanized splice 
vulcanized splice bias angle 

void; sink 
void 
volume swell; swelling 

wander 
warp 
warp threads; ends 
water absorption 
water resistant 

weathering 
weave 
weft 
weft threads 
weftless cord fabric 

winged pulley 
woven fabric 
wrinkled ply; distorted ply 

Francais 

tension du brin tendu 

durée du cycle 
revêtement supérieur 
revêtement porteur 
identification du fabricant 

centrage 
trajectoire 
système de transfert 
distance de transition d'auge 
rouleau de transition d'auge 

tissu protecteur transversal 
nappe protectrice transversale 
joint transversal 
air emprisonné 
chariot verseur 

aptitude à la mise en auge 
courroie tubulaire 
courroie à courbure horizontale 
torsion 

résistance à la rupture 
sous-vulcanisation 
unité de tension 

bord de contenance 

zone de courbure 
vulcanisation 
joint vulcanisé; joint vulcanisé en étage 
joint vulcanisé en biais 

bulle de surface éclatée 
vide 
gonflement 

déviation latérale 
chaîne 
fils 
absorption d'eau 
résistant à l'eau 

vieillissement aux intempéries 
tisser; armure 
trame 
fils de trame 
nappe câblée sans trame 

tambour segmenté 
tissu croisé à plusieurs épaisseurs 
pli déformé 
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L 

L 

- 

- 

R 1  

T22 
R 3  
R 4  
R 5  

R 6  
R 7  
R E  
R 9  
m 

l31 
T32 
T33 
m 
T35 

T36 
T37 
T38 
l 3 9  

U1 
U2 
U3 

v 1  

v2 
v3 
V4 
v5 

V6 
VI 
V8 

w 1  
w 2  
w 3  
w 4  
w 5  

W6 
w7 
WE 
w 9  
w10 

w11 
w12 
W13 

Deutsch 

Gurt-) Spannung irn Obertrurn 

Jrnlaufzeit 
)bere Deckplatte 
ragseitige Deckplatte 
ierstellerkennzeichen 

4usrichten; Geradführung 
Nurfparabel; Abwurfkurve 
Jbergabesystern 
J bergangsabstand 
rragrolle irn Gurtübergang; 

Übergangsrolle 

querverlaufende Schutzeinlage 
2ordschutzlage 
luerna h t 
?ingeschlossene Luft 
4bwurfwagen 

Vluldungsfahigkeit 
Schlauchbandforderer 
iorizontale Kurve 
3rall 

Zugfestigkeit 
Untervulkanisation 
Spannungseinheit 

Wulstkante 

verticale Kurve 
Vu1 kanisation 
vulkanisierte Verbindung 
Verbindungsschrage 

Loch; Einfallstelle 
Schwundstelle; Lunker 
Volurnenquellung; Quellung 

horizontale Abweichung 
Kette 
Kettfaden 
Wasseraufnahrne 
Wasserbestandig keit 

Bewitterung 
Webart; Gewebe 
SchuR 
SchuRfaden 
Heft-Cord 

Doppelkonustrornrnel 
Gewebe 
gefaltete Einlage 

Espaiiol 

tension del lado tirante de la banda 

duracion de un ciclo 
recubrirniento superior 
recubrirniento superior, cara portante 
identificacion del fabricante 

alinearniento 
tra yectoria 
sisterna de transferencia 
distancia de transicion de artesa 
rodillo de transicion 

Capa protectora transversal 
Capa protectora transversal de tejido cord 
ernpalrne transversal 
aire atrapado 
carro de descarga 

capacidad de artesa 
banda tubular 
banda con curvatura horizontal 
torsion 

tension ultima; tension de rotura 
su bvulcanizacion 
unidad de tension 

borde de contencion 

curva vertical 
vulcanizacion 
ernpalrne vulcanizado 
ernpalrne en diagonal vulcanizado 

agujero; hendidura 
hueco; cavidad 
hincharniento volurnétrico, hincharniento 

desviacion lateral 
urdirnbre 
hilos de urdirnbre 
absorcion de agua 
resistente al agua 

envejecido a la internperie 
tejido 
trama 
hilos de trama 
tejido de cable sin trama 

tarnbor de doble con0 
tejido 
Capa deforrnada 

ltaliano 

tensione lato teso; tensione del nastro lato 

durata del ciclo 
rivestirnento superiore 
rivestirnento portante 
identificazione del fabbricante 

allinearnento 
traiettoria 
sisterna di trasferirnento 
distanza di transizione 
puleggia di transizione 

teso 

tessuto antistrappo trasversale 
tessuto antistrappo trasversale a tortiglia 
giunta trasversale 
aria irnprigionata 
carrello scaricatore 

adattabilità 
nastro transportatore tubolare 
curva orizzontale della cinghia 
torsione 

resistenza alla trazione; carico di rottura 
sotto-vulcanizzazione 
tensione unitaria 

bordo flangiato; bordo rinforzato; bordo 

curva verticale 
vulcanizzazione 
giunto vulcanizzato; giunta vulcanizzata 
giunto vulcanizzato in diagonale 

bolla di superficie scoppiata (cratere) 
non riernpito; vuoto 
rigonfiarnento; volume del rigonfiarnento 

alettato 

ondulazioni 
ordito 
estrernità 
assortirnento d'acqua 
resistente all'acqua 

azione delle internperie 
tessere; tessuto 
trama 
fili di trama 
tessuto senza trama 

puleggia ad alette 
struttura tessuta; telo cchaferx 
tela deforrnata; telo 
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Y1 
Y2 
Y3 
Y4 

z1 

English 

Y 

yarn 
yarn number 
yield point 
Young's modulus 

zero load 

Francais 

fil 
masse linéique 
seuil de fluage 
module de Young 

précharge 

PYCCKMM 
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